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COMMUNION 
 

℟ Ils loueront le Seigneur ceux qui le cherchent. 
 
1. Les pauvres mangeront et seront rassasiés.  
2. Mon coeur vivra et pour toi chantera.  
3. Heureux ceux qui ont faim, ils seront rassasiés.  
4. Heureux les invités au festin de l'Agneau.  
5. Rassemble-nous un jour au festin éternel.  
6. Louange et gloire au Père, à son Fils, à l'Esprit.  
7. Seigneur, bénis-nous et bénis ce repas que nous offre 
ton amour, par le Christ, Notre Seigneur. Amen. 
 

CHANT A LA VIERGE 
 

℟ Toi, notre Dame, nous te chantons ! Toi, notre mère, 
nous te prions !  
 
1. Toi qui portes la vie, Toi qui portes la joie, Toi que 
touche l'Esprit, Toi que touche la croix.  
 
2. Toi qui donnes l'espoir, Toi qui gardes la foi, Toi qui 
passes la mort, Toi debout dans la joie.  
 
3. Toi le coeur sur la main, Toi la joie pour les yeux, Toi 
le miel et le vin, ô sourire de Dieu. 
 

ENVOI 
 

℟ Allez par toute la terre, annoncer l'Evangile aux na-
tions ! Allez par toute la terre, Alléluia !  
 
1. Chantez au Seigneur un chant nouveau, chantez au 
Seigneur terre entière, Chantez au Seigneur et bénissez 
son nom !  
 
2. De jour en jour proclamez son salut, racontez à tous 
les peuples sa gloire, à toutes les nations ses merveilles !  
 
3. Lui, le Seigneur, a fait les cieux : devant lui, splendeur 
et majesté, dans son sanctuaire, puissance et beauté.  
 
4. Rendez au Seigneur, famille des peuples, rendez au 
Seigneur la gloire et la puissance, Rendez au Seigneur la 
gloire de son nom. 
 
 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

CHANT D’ENTREE 
 

1. Si le Père vous appelle à aimer comme il vous aime, 
Dans le feu de son Esprit, bienheureux êtes-vous !   
Si le monde vous appelle à lui rendre une espérance, A 
lui dire son salut, bienheureux êtes-vous !   
Si l'Eglise vous appelle à peiner pour le Royaume, Aux 
travaux de la moisson, bienheureux êtes-vous !  
 
℟ Tressaillez de joie ! (bis) Car vos noms sont inscrits 
pour toujours dans les cieux !  
Tressaillez de joie ! (bis) Car vos noms sont inscrits 
dans le coeur de Dieu !  
 
2. Si le Père vous appelle à la tâche des apôtres, En té-
moins du seul Pasteur, bienheureux êtes-vous !  
Si le monde vous appelle à l'accueil et au partage Pour 
bâtir son unité, bienheureux êtes-vous !  
Si l'Eglise vous appelle à répandre l'Evangile En tout 
point de l'univers, bienheureux êtes-vous !  
 
3. Si le Père vous appelle à quitter toute richesse Pour 
ne suivre que son Fils, bienheureux êtes-vous !  
Si le monde vous appelle à lutter contre la haine Pour la 
quête de la Paix, bienheureux êtes-vous !  
Si l'Eglise vous appelle à tenir dans la prière, Au service 
des pécheurs, bienheureux êtes-vous !  
 
4. Si le Père vous appelle à parler de ses merveilles, A 
conduire son troupeau, bienheureux êtes-vous !  
Si le monde vous appelle à marcher vers la lumière Pour 
trouver la vérité, bienheureux êtes-vous !  
Si l'Eglise vous appelle à semer avec patience Pour que 
lève un blé nouveau, bienheureux êtes-vous !  
 
5. Si le Père vous appelle à montrer qu'il est tendresse, 
A donner le pain vivant, bienheureux êtes-vous !  
Si le monde vous appelle au combat pour la justice, Au 
refus d'être violents, bienheureux êtes-vous !  
Si l'Eglise vous appelle à l'amour de tous les hommes Au 
respect du plus petit, bienheureux êtes-vous ! 
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LITURGIE PENITENTIELLE 
 

Kyrie eleison (bis). Christe eleison (bis). Kyrie eleison (bis). 

 

GLORIA 
 

Gloria in excelsis Deo, Gloria, gloria in excelsis Deo,  
Et in terra pax hominibus bonae voluntatis laudamus Te  
Benedicimus Te adoramus Te Glorificamus Te Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam Tuam  
Domine Deus Rex caelestis, Deus Pater omnipotens  
Domine Fili unigenite Jesu Christe domine Deus Agnus 
Dei Filius Patris  
Qui tollis peccata mundi miserere nobis  
Qui tollis peccata mundi suscipe deprecationem nostram  
Qui sedes ad dexteram Patris miserere nobis  
Quoniam Tu solus Sanctus tu solus Dominus  
Tu solus altissimus Jesu Christe cum Sancto Spiritu in 
gloria Dei Patris. Amen. 
 
 

PSAUME 32 
 

℟ Heureux le peuple dont le Seigneur est le Dieu. 
 
 

INVOCATION DE L’ESPRIT SAINT 
 

Veni, creator, Spiritus, mentes tuorum visita,  
Imple superna gratia quae tu creasti pectora.  
 
Qui diceris Paraclitus, altissimi donum Dei,  
fons vivus, ignis, caritas et spiritalis unctio.  
 
Tu septiformis munere, digitus paternae dexterae.  
Tu rite promissum Patris, sermone ditans guttura.  
 
Accende lumen sensibus infunde amorem cordibus,  
Infirma nostri corporis virtute firmans perpeti.  
 
Hostem repellas longius pacemque dones protinus;  
Ductore sic te praevio vitemus omne noxium.  
 
Per te sciamus da Patrem, noscamus atque Filium;  
Teque utriusque Spiritum credamus omni tempore.  
 
Deo Patri sit gloria, et Filio, qui a mortuis  
Surrexit, ac Paraclito in saeculorum saecula.Amen 
 
 

VETURE 
 

1. Âme du Christ, sanctifie-moi. Corps du Christ, sauve-
moi. Sang du Christ, enivre-moi. Eau du côté du Christ, 
lave-moi.  
 
2. Passion du Christ, fortifie-moi. O bon Jésus, exauce-
moi. Dans tes blessures, cache-moi. Ne permets pas que 
je sois séparé de toi.  
 
3. De l'ennemi défends-moi. A ma mort, appelle-moi. Or-
donne-moi de venir à toi. Pour qu'avec les saints je te 
loue. Dans les siècles des siècles. Ainsi soit-il. 
 

GESTE DE PAIX 
 

Pou ti koulè awkansyèl-la, Mèsi Bondyé 
Pou tout zozio ki an syèl-la, Mèsi Bondyé 
Pou tout ti bèt a si la tè, Mèsi Bondyé 
É pou sé la ki an dlo la, Mèsi Bondyé 
 
℟ Woulo bravo, pou tout sa ou ka fè ban nou 
Woulo bravo, pou tou sa ou ka ban nou 
Woulo bravo, pou fòs a Lespri aw 
Woulo bravo, pou fòs a lanmou aw an vi an nou. 
 
Pou tout richès a péyi-la, Mèsi Bondyé 
Sé pyè bwa la é sé fwi-la, Mèsi Bondyé 
Soley kouché asi lanmè, Mèsi Bondyé 
Bèlté, jolivans a lavi, Mèsi Bondyé 
 
Pou fwè é sè a péyi-la, Mèsi Bondyé 
É pou tout nonm asi latè, Mèsi Bondyé 
Pou tout kominoté légliz, Mèsi Bondyé 
É pou liannaj a légliz-aw, Mèsi Bondyé 
 
Pou pawòl a lévanjil-aw, Mèsi Bondyé 
Pou pen aw épi divin aw, Mèsi Bondyé 
Pou jézikri voyé ban nou, Mèsi Bondyé 
Pou lanmo jézikri téré, Mèsi Bondyé 
 
Pou ti gou sikré a lanmou, Mèsi Bondyé 
Pou ti gren sèl a lanmitié, Mèsi Bondyé 
Pou ti gou sirèt a lespwa, Mèsi Bondyé 
É pou tout jwa an kè an nou, Mèsi Bondyé 
 

SANCTUS 
 

Saint ! Saint ! Saint, le Seigneur, Dieu de l’univers ! 
Le ciel et la terre sont remplis de ta gloire. Hosanna au 
plus haut des cieux. 
Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur. Hosanna 
au plus haut des cieux. 

 
ANAMNESE 

 

Nous annonçons ta mort, Seigneur ressuscité et nous at-
tendons que tu viennes ! 
 

AGNUS DEI 
 

Agneau de Dieu qui enlève le péché du monde, 
prends pitié de nous ! (bis)  
 
Agneau de Dieu qui enlève le péché du monde, 
donne-nous la Paix ! 
 
  
 
 
 
 
 
 


